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Important Safeguards
Please follow these instructions to prevent scalding, deterioration 
and discoloration of beverages, as well as malfunction and 
staining of the Bottle.

Please DON'T do this:
•Do not allow infants or small 
children to use this product. 
Keep out of the reach of infants 
and small children.
Mishandling may cause injury or 
scalding.

The illustrations used in this instruction manual may vary from the 
actual product you have purchased.

Attention! Attention! Attention!

Please read these instructions before use, and keep them for 
future reference.

 Cleaning&Usage
When Using for the First Time

Usage

You may notice an unusual odor coming from the material 
of the product.

•Do not fill the bottle with Liquids high in sodium such 
as soup and Kobu-cha:
Although the liner is made of 18/8 stainless steel and is 
nonstick coated, salt may cause rust resulting in loss of 
thermal insulation.

•Do not use acid bleach.
In order to avoid rust and trachoma.

•Be careful not to overfill the Main Body.

Doing so may cause scalds or injury.

•Do not place near heat sources such as gas stoves, 
ovens and heaters.
Doing so may cause deformation or discoloration of the Bottle.

When containing hot beverages:

Cautions

•Do not shake the Bottle.

Please do not use it for other than intended purposes.

• Check that the lid gasket is attached to 
the lid. (Straw Lid: Please insert the straw)

•Rinse the inside of the Main Body as soon as possible after 
consumption to prevent rust and/or pinholes.

•Be careful not to scald yourself when drinking out of the 
Bottle.
The interior of the straw Lid may become hot and cause scalds 
or injury.

So as not to scald or stain the car or clothes.
•Do not use it while the car is driving.

The Legendary Classic-Insu-Shield Technology

This Bottle is for holding beverages and keeping them hot or 
cold.

When filling the Bottle with sports drinks: 

•Clean the inside using a soft sponge to protect the nonstick 
coating from being scratched.

In this case, clean the product by following the steps below.

① Pour hot water into the main body and securely close the lid.

Beverages left inside for a long period of time may spoil and 
produce gas that may cause the Lid Set to burst or beverages to 
spill, causing injuries and scalds.

Consume beverages within the same day to prevent spoiling. 

•Do not heat in a microwave.

Doing so may cause sparks, deform or discolor the Bottle.

•Do not disassemble the Main Body.

Doing so may cause leaks or breakage.

•Do not fill the bottle with dry ice and carbonated drinks:

Contents may spill out or the pressure may cause the Lid Set 
to burst, causing injuries.
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Turn the lid to remove it.

• Discard the hot/cold water after 
preheating/precooling.

2

To keep your beverage warm/cool 
longer, first pour a small amount of 
hot/cold water into the main body 
and let it sit for one or two minutes.

•Always secure the lid tightly 
before carrying to avoid spills.
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Pour your hot/cold beverage 
into the main body.

② Hold the main body and gently shake it several times to rinse 
the inside thoroughly.

③ Discard the hot water and then clean each part.

④Do not use nails and hard bojects to scrath patterems and cup 
body pare, to avoid scrath or patterems drop.

Our proprietary powder coat is dishwasher safe so you can 
spend less time cleaning and keep your bottle stays slip-free and 
colorful, no matter where you take it.
Clean the product thoroughly to prevent any odor.
When the product is not to be used for a long period of time, 
thoroughly wash off any marks and then dry it.

Clean the product after each use to prevent odors and mold, and 
to keep the product sanitary.

Adding too much will cause overflow when the lid is closed.
There is a danger of scalding with hot drinks. In addition, there 
is a possibility of water leakage after closing tightly.

Standard Mouth Stainless Steel Beverage Bottles

• Body:Double-layer food grade stainless steel
• Straw Lid:PP+Silicone
• Replacement Straw:PP

drink
1cm(1/2-inch)

A

Drink Level

Inside of the Main Body

Leave 1cm(1/2-inch)
space below the rim

(part A)

•Do not let the product fall or suffer a 
huge impact to avoid the surface being 
dented and causing poor thermal 
insulation.
If the bottle is damaged or cracked, 
please stop using it immediately.

�
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SwivelSip™ Flask

• Do not use a Straw Lid to hold hot 
beverages above 50 degrees.

If the water temperature is too high, 
the nozzle may splash due to air 
pressure, causing burns.

Straw Lid Cautions
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After drinking the beverage, keep the product in an upright 
position,and securely close the STRAW Lid.

Tips
Straw Lid Installation
Align the straw with the straw hole on the lid and insert the 
straw with a little effort.

Super Sparrow is committed to using high-standard, durable, 
and robust materials. Super Sparrow products are offered with 
a lifetime warranty against manufacturing defects, thus we 
guarantee that our products can withstand the test of any usage 
environment.

If you are dissatisfied with our product upon receipt, or if the 
product's performance does not meet your expectations, please 
return the product to the store where you purchased it, or 
contact Super Sparrow to obtain replacement parts, a 
replacement, or a refund.

If you have any questions about this product or any other 
Super Sparrow product or would like to learn more about the 
complete warranty and return details, 
please visit SuperSparrow.com.

Hereby, Super Sparrow declares that the product type ZM-WMF 
is in compliance with Directives (EC) No. 2023/2006, 
(EC) No. 1935/2004, (EU) No. 10/2011, and EN 12546- 1:2000 
EU regulations. The full text of the EU Declaration of Conformity 
is available at the following internet address: 
https://www.supersparrow.com
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Not exceeding 50℃

Straw Lid: Hold the main body 
and flip the nozzle up to drink 
your beverage.

EFFECTIVE GUARANTEE

DECLARATION OF CONFORMITY

VERIFY

To verify the authenticity of your purchase, please visit: 
https://supersparrow.com/apps/product-registration

ZM-WMF

Straw Lid

Nozzle

Straw Lid

Wide Mouth

Bottle Body

Replacement 
Straw

Wichtige Sicherheitsvorkehrungen
(DE)

Bitte befolgen Sie diese Anweisungen, um Verbrühungen, 
Qualitätsverlust und Verfärbungen von Getränken sowie 
Funktionsstörungen und Fleckenbildung auf der Flasche zu vermeiden.

Bitte tun Sie dies NICHT:
•Lassen Sie Säuglinge und 
Kleinkinder dieses Produkt nicht 
verwenden. Bewahren Sie es 
außerhalb der Reichweite von 
Säuglingen und Kleinkindern auf.
Falsche Handhabung kann zu 
Verletzungen oder Verbrühungen führen.

Reinigung und Verwendung
Beim ersten Gebrauch

Verwendung

Möglicherweise bemerken Sie einen ungewöhnlichen Geruch, der 
vom Material des Produkts ausgeht.

•Füllen Sie die Flasche nicht mit Flüssigkeiten mit hohem 
Natriumgehalt wie Suppe oder Kobu-cha:

Obwohl die Auskleidung aus 18/8 Edelstahl besteht und eine 
Antihaftbeschichtung aufweist, kann Salz Rost verursachen, was 
zu einem Verlust der Wärmeisolierung führt.

•Verwenden Sie keine Säurebleiche.
Um Rost und Trachom zu vermeiden.

•Achten Sie darauf, den Hauptkörper nicht zu überfüllen.

Dies kann zu Verbrühungen oder Verletzungen führen.

•Stellen Sie das Produkt nicht in die Nähe von Wärmequellen 
wie Gasherden, Öfen und Heizungen.
Dies kann zu Verformungen oder Verfärbungen der Flasche führen.

Bei heißen Getränken:

Vorsicht

•Schütteln Sie die Flasche nicht.

Bitte verwenden Sie sie nicht für andere als die vorgesehenen Zwecke.

• Überprüfen Sie, ob die Deckeldichtung am 
Deckel befestigt ist. (Strohhalmdeckel: Bitte 
stecken Sie den Strohhalm ein)

•Spülen Sie das Innere des Hauptkörpers so bald wie möglich nach dem 
Verzehr aus, um Rost und/oder Nadellöcher zu vermeiden.

•Achten Sie darauf, sich beim Trinken aus der Flasche nicht 
zu verbrühen.
Das Innere des Strohhalmdeckels kann heiß werden und 
Verbrühungen oder Verletzungen verursachen.

Um Verbrühungen oder Flecken am Auto oder an der Kleidung 
zu vermeiden.

•Verwenden Sie ihn nicht während der Fahrt.

Die legendäre Classic-Insu-Shield-Technologie

Diese Flasche dient zum Aufbewahren und Warmhalten von 
Getränken.

Beim Befüllen der Flasche mit Sportgetränken:

•Reinigen Sie das Innere mit einem weichen Schwamm, um die 
Antihaftbeschichtung vor Kratzern zu schützen.

Reinigen Sie das Produkt in diesem Fall wie folgt. 

① Gießen Sie heißes Wasser in den Hauptkörper und schließen Sie den 
Deckel fest. 

Lange im Inneren stehende Getränke können verderben und Gase 
freisetzen, die dazu führen können, dass der Deckel platzt oder 
Getränke verschüttet werden, was zu Verletzungen und Verbrühungen 
führen kann.

Verbrauchen Sie Getränke am selben Tag, um ein Verderben zu 
verhindern.

•Erhitzen Sie das Produkt nicht in der Mikrowelle.
Dies kann zu Funkenbildung, Verformungen oder Verfärbungen der 
Flasche führen.

•Zerlegen Sie das Hauptgehäuse nicht.
Dies kann zu Undichtigkeiten oder Brüchen führen.

•Füllen Sie die Flasche nicht mit Trockeneis und 
kohlensäurehaltigen Getränken:
Der Inhalt kann auslaufen oder der Druck kann dazu führen, dass 
der Deckel platzt und Verletzungen verursacht.
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Drehen Sie den Deckel, um ihn abzunehmen.

• Entsorgen Sie das heiße/kalte Wasser nach 
dem Vorwärmen/Vorkühlen.

2
Damit Ihr Getränk länger warm/kühl bleibt, 
gießen Sie zunächst eine kleine Menge 
heißes/kaltes Wasser in den Hauptkörper 
und lassen Sie es ein oder zwei Minuten 
stehen.

•Verschließen Sie den Deckel 
vor dem Tragen immer fest, 
um ein Verschütten zu vermeiden.
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Gießen Sie Ihr heißes/kaltes 
Getränk in den Hauptkörper.

② Halten Sie den Hauptkörper fest und schütteln Sie ihn mehrmals 
leicht, um das Innere gründlich auszuspülen.

③ Gießen Sie das heiße Wasser weg und reinigen Sie dann jedes Teil.

Unsere proprietäre Pulverbeschichtung ist spülmaschinenfest, sodass 
Sie weniger Zeit mit dem Reinigen verbringen müssen und Ihre Flasche 
rutschsicher und farbenfroh bleibt, egal wohin Sie sie mitnehmen.

Reinigen Sie das Produkt gründlich, um Gerüche zu vermeiden.

Wenn das Produkt längere Zeit nicht verwendet wird, waschen Sie alle 
Flecken gründlich ab und trocknen Sie es anschließend ab.

Reinigen Sie das Produkt nach jedem Gebrauch, um Gerüche und 
Schimmel zu vermeiden und das Produkt hygienisch zu halten.

Wenn Sie zu viel einfüllen, läuft die Flasche beim Schließen des 
Deckels über. Bei heißen Getränken besteht Verbrühungsgefahr. 
Außerdem besteht die Möglichkeit, dass nach dem festen 
Verschließen Wasser austritt.

Getränkeflaschen aus Edelstahl mit Standardöffnung

• Körper: doppelschichtiger lebensmittelechter Edelstahl
• Strohhalmdeckel: PP+Silikon
• Ersatzstrohhalm: PP

Getränk
1 cm (1/2 Zoll)

A

Getränkestand

Innenseite des Hauptkörpers

Lassen Sie 1 cm 
(1/2 Zoll) Platz unter 

dem Rand (Teil A)

•Lassen Sie das Produkt nicht fallen 
oder großen Stößen aussetzen, damit 
die Oberfläche nicht verbeult wird und 
die Wärmeisolierung schlecht wird.
Wenn die Flasche beschädigt oder 
gesprungen ist, verwenden Sie sie bitte nicht mehr.

�

�

• Verwenden Sie keinen Strohhalmdeckel, um 
heiße Getränke über 50 Grad aufzubewahren.

Wenn die Wassertemperatur zu hoch ist, kann 
die Düse aufgrund des Luftdrucks spritzen 
und Verbrennungen verursachen.

Vorsichtsmaßnahmen beim Strohhalmdeckel
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Halten Sie das Produkt nach dem Trinken des Getränks 
aufrecht und schließen Sie den Strohhalmdeckel fest.

Tipps
Installation des Strohhalmdeckels
Richten Sie den Strohhalm an der Strohhalmöffnung im Deckel 
aus und führen Sie den Strohhalm mit etwas Kraft ein.

Super Sparrow legt Wert auf die Verwendung hochwertiger, langlebiger 
und robuster Materialien. Super Sparrow-Produkte werden mit einer 
lebenslangen Garantie gegen Herstellungsfehler angeboten. Somit 
garantieren wir, dass unsere Produkte jeder Nutzungsumgebung 
standhalten.

Wenn Sie nach Erhalt mit unserem Produkt unzufrieden sind oder die 
Leistung des Produkts nicht Ihren Erwartungen entspricht, geben Sie 
das Produkt bitte in dem Geschäft zurück, in dem Sie es gekauft 
haben, oder wenden Sie sich an Super Sparrow, um Ersatzteile, einen 
Ersatz oder eine Rückerstattung zu erhalten.

Wenn Sie Fragen zu diesem oder einem anderen 
Super Sparrow-Produkt haben oder mehr über die vollständigen 
Garantie- und Rückgabedetails erfahren möchten, besuchen Sie bitte 
SuperSparrow.com.

Super Sparrow erklärt hiermit, dass der Produkttyp ZM-WMF den 
Richtlinien (EG) Nr. 2023/2006, (EG) Nr. 1935/2004, (EU) Nr. 10/2011 
und den EU-Vorschriften EN 12546-1:2000 entspricht. Der vollständige 
Text der EU-Konformitätserklärung ist unter der folgenden 
Internetadresse verfügbar: https://www.supersparrow.com
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Nicht über 50 °C

Strohhalmdeckel: Halten Sie den 
Hauptkörper fest und klappen Sie die Düse 
hoch, um Ihr Getränk zu trinken.

EFFEKTIVE GARANTIE

KONFORMITÄTSERKLÄRUNG

PRÜFEN

Um die Echtheit Ihres Kaufs zu überprüfen, besuchen Sie 
bitte: https://supersparrow.com/apps/product-registration

Strohhalmdeckel

④Verwenden Sie keine Nägel oder harten Gegenstände, um Muster und 
Becherkörperteile zu zerkratzen, um Kratzer oder herunterfallende 
Muster zu vermeiden.

Garanties importantes
(FR)

Veuillez suivre ces instructions pour éviter les brûlures, la détérioration 
et la décoloration des boissons, ainsi que le dysfonctionnement et les 
taches de la bouteille.

S'il vous plaît, ne faites pas ceci:
•Ne laissez pas les nourrissons ou 
les jeunes enfants utiliser ce produit. 
Tenir hors de portée des nourrissons 
et des jeunes enfants.
Une mauvaise manipulation peut 
provoquer des blessures ou des 
brûlures.

Nettoyage et utilisation
Lors de la première utilisation

Vous remarquerez peut-être une odeur inhabituelle provenant du 
matériau du produit.

•Ne remplissez pas la bouteille avec des liquides riches en 
sodium tels que la soupe et le Kobu-cha:

Bien que le revêtement soit en acier inoxydable 18/8 et qu'il soit 
doté d'un revêtement antiadhésif, le sel peut provoquer de la 
rouille, entraînant une perte d'isolation thermique.

•Ne pas utiliser d'eau de Javel acide.
Afin d'éviter la rouille et le trachome.

•Veillez à ne pas trop remplir le corps principal.

Cela pourrait provoquer des brûlures ou des blessures.

•Ne pas placer à proximité de sources de chaleur telles que des 
cuisinières à gaz, des fours et des radiateurs.
Cela pourrait entraîner une déformation ou une décoloration de la 
bouteille.

Lorsqu'il contient des boissons chaudes:

Précautions

•Ne secouez pas la bouteille.

Veuillez ne pas l'utiliser à des fins autres que celles prévues.

•Rincez l'intérieur du corps principal dès que possible après 
consommation pour éviter la rouille et/ou les trous d'épingle.

•Faites attention à ne pas vous brûler lorsque vous buvez 
dans la bouteille.
L'intérieur du couvercle en paille peut devenir chaud et provoquer 
des brûlures ou des blessures.

Afin de ne pas brûler ou tacher la voiture ou les vêtements.
•Ne l'utilisez pas pendant que la voiture roule.

La légendaire technologie Classic-Insu-Shield

Cette bouteille est destinée à contenir des boissons et à les 
garder chaudes ou froides.

Lorsque vous remplissez la bouteille avec des boissons pour 
sportifs:

•Nettoyez l'intérieur à l'aide d'une éponge douce pour protéger le 
revêtement antiadhésif des rayures.

Dans ce cas, nettoyez le produit en suivant les étapes ci-dessous. 

① Versez de l'eau chaude dans le corps principal et fermez bien le 
couvercle. 

Les boissons laissées à l'intérieur pendant une longue période peuvent 
se gâter et produire des gaz susceptibles de faire éclater le couvercle 
ou de renverser les boissons, provoquant des blessures et des brûlures.

Consommez des boissons dans la même journée pour éviter de 
les gâter.

•Ne pas chauffer au micro-ondes.
Cela pourrait provoquer des étincelles, déformer ou décolorer la 
bouteille.
•Ne démontez pas le corps principal.
Cela pourrait provoquer des fuites ou des bris.

•Ne remplissez pas la bouteille avec de la neige carbonique et 
des boissons gazeuses:
Le contenu peut déborder ou la pression peut faire éclater le jeu 
de couvercles, provoquant des blessures.

② Tenez le corps principal et secouez-le doucement plusieurs fois pour 
rincer soigneusement l'intérieur.

③ Jetez l'eau chaude puis nettoyez chaque pièce.

En ajouter trop entraînera un débordement lorsque le couvercle 
sera fermé. Il existe un risque de brûlure avec les boissons 
chaudes. De plus, il existe un risque de fuite d'eau après une 
fermeture hermétique.

Bouteilles de boissons en acier inoxydable à bouche standard

• Corps: acier inoxydable double couche de qualité alimentaire
• Couvercle en paille: PP+Silicone
• Paille de remplacement:PP

•Ne laissez pas le produit tomber ou 
subir un impact important pour éviter 
que la surface ne soit bosselée et 
provoque une mauvaise isolation 
thermique.
Si la bouteille est endommagée ou fissurée, 
veuillez cesser de l'utiliser immédiatement.

�
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Precauzioni importanti
(IT)

Si prega di seguire queste istruzioni per evitare scottature, 
deterioramento e scolorimento delle bevande, nonché 
malfunzionamenti e macchie sulla bottiglia.

Per favore, non farlo:
•Non permettere a neonati o 
bambini piccoli di utilizzare questo 
prodotto. Tenere fuori dalla portata 
dei neonati e dei bambini piccoli.
Una manipolazione errata può 
causare lesioni o scottature.

•Non riempire la bottiglia con liquidi ricchi di sodio come zuppe 
e Kobu-cha:

Sebbene il rivestimento sia realizzato in acciaio inossidabile 18/8 
e abbia un rivestimento antiaderente, il sale può causare ruggine 
con conseguente perdita di isolamento termico.

•Non posizionare vicino a fonti di calore come fornelli a gas, 
forni e stufe.
Ciò potrebbe causare la deformazione o lo scolorimento della 
bottiglia.

•Non riscaldare nel microonde.
Ciò potrebbe causare scintille, deformare o scolorire la bottiglia.

•Ne démontez pas le corps principal.
Ciò potrebbe causare perdite o rotture.

•Non riempire la bottiglia con ghiaccio secco e bevande gassate:

Il contenuto potrebbe fuoriuscire o la pressione potrebbe causare 
lo scoppio del set di coperchi, causando lesioni.

④N'utilisez pas de clous ni d'objets durs pour gratter les motifs et le 
corps de la tasse, afin d'éviter les rayures ou la chute des motifs.

WARNUNG!
ERSTICKUNGSGEFAHR
Kleinteile. Nicht für Kinder unter 3 Jahren geeignet

Usage

• Vérifiez que le joint du couvercle est fixé au 
couvercle. (Couvercle de paille: veuillez insérer 
la paille)

1
Tournez le couvercle pour le retirer.

• Jetez l'eau chaude/froide après le 
préchauffage/prérefroidissement.

2
Pour garder votre boisson chaude/froide 
plus longtemps, versez d'abord une petite 
quantité d'eau chaude/froide dans le corps 
principal et laissez-la reposer pendant une 
ou deux minutes.

•Fixez toujours fermement le 
couvercle avant de le transporter 
pour éviter les déversements.

3

Versez votre boisson chaude/froide 
dans le corps principal.

Notre revêtement en poudre exclusif passe au lave-vaisselle afin que 
vous puissiez passer moins de temps à nettoyer et que votre bouteille 
reste antidérapante et colorée, peu importe où vous l'emmenez.

Nettoyez soigneusement le produit pour éviter toute odeur.

Lorsque le produit ne doit pas être utilisé pendant une longue période, 
lavez soigneusement toutes les traces puis séchez-le.

Nettoyez le produit après chaque utilisation pour éviter les odeurs et les 
moisissures et pour garder le produit hygiénique.

boire
1 cm (1/2 pouce)

A

Niveau de boisson

À l'intérieur du corps principal

Laissez un espace de 
1 cm (1/2 pouce) sous 

la jante (partie A)

• N'utilisez pas de couvercle à paille pour contenir 
des boissons chaudes à plus de 50 degrés.

Si la température de l'eau est trop élevée, la buse 
peut éclabousser à cause de la pression de l'air, 
provoquant des brûlures.

Précautions concernant le couvercle en paille

5
Après avoir bu la boisson, maintenez le produit en position 
verticale et fermez bien le couvercle STRAW.

Conseils
Installation du couvercle en paille
Alignez la paille avec le trou de paille sur le couvercle et insérez 
la paille avec un petit effort.

Super Sparrow s'engage à utiliser des matériaux de haute qualité, 
durables et robustes. Les produits Super Sparrow sont offerts avec 
une garantie à vie contre les défauts de fabrication, nous garantissons 
donc que nos produits peuvent résister aux tests de n'importe quel 
environnement d'utilisation.

Si vous n'êtes pas satisfait de notre produit à la réception, ou si les 
performances du produit ne répondent pas à vos attentes, veuillez 
retourner le produit au magasin où vous l'avez acheté ou contacter 
Super Sparrow pour obtenir des pièces de rechange, un remplacement 
ou un remboursement.

Si vous avez des questions sur ce produit ou tout autre produit 
Super Sparrow ou si vous souhaitez en savoir plus sur la garantie 
complète et les détails de retour, veuillez visiter SuperSparrow.com.

Par la présente, Super Sparrow déclare que le type de produit ZM-WMF 
est conforme aux directives (CE) n° 2023/2006, (CE) n° 1935/2004, 
(UE) n° 10/2011 et EN 12546-1: Règlements européens de 2000. Le 
texte intégral de la déclaration de conformité UE est disponible à 
l'adresse Internet suivante:https://www.supersparrow.com
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Ne dépassant pas 50°C

Couvercle en paille:  tenez le corps 
principal et retournez la buse vers le haut 
pour boire votre boisson.

GARANTIE EFFICACE

DÉCLARATION DE CONFORMITÉ

VÉRIFIER

Pour vérifier l'authenticité de votre achat, veuillez visiter : 
https://supersparrow.com/apps/product-registration

Couvercle en paille

AVERTISSEMENT!
RISQUE D'ÉTOUFFEMENT
Petites pièces. Pas pour les enfants de moins de 3 ans

Pulizia e utilizzo
Quando si utilizza per la prima volta

Potresti notare un odore insolito proveniente dal materiale del 
prodotto.

•Non utilizzare candeggina acida.
Per evitare ruggine e tracoma.

•Fare attenzione a non riempire eccessivamente il corpo 
principale.

Ciò potrebbe causare ustioni o lesioni.

Quando si contengono bevande calde:

Avvertenze

•Non agitare la bottiglia.

Si prega di non utilizzarlo per scopi diversi da quelli previsti.

•Risciacquare l'interno del corpo principale il prima possibile dopo il 
consumo per evitare ruggine e/o fori di spillo.

•Fai attenzione a non scottarti quando bevi dalla bottiglia.
L'interno del coperchio con cannuccia potrebbe surriscaldarsi e 
causare scottature o lesioni.

Per non scottare o macchiare l'auto o i vestiti.
•Non utilizzarlo mentre l'auto è in movimento.

La leggendaria tecnologia Classic-Insu-Shield

Questa bottiglia serve per contenere le bevande e mantenerle 
calde o fredde.

Quando si riempie la bottiglia con bevande sportive:

•Pulire l'interno utilizzando una spugna morbida per proteggere il 
rivestimento antiaderente da eventuali graffi.

In questo caso, pulire il prodotto seguendo i passaggi seguenti.

① Versare acqua calda nel corpo principale e chiudere saldamente il 
coperchio.

Le bevande lasciate all'interno per un lungo periodo di tempo possono 
deteriorarsi e produrre gas che potrebbe causare lo scoppio del set di 
coperchi o la fuoriuscita delle bevande, causando lesioni e scottature.

Consumare le bevande entro lo stesso giorno per evitare che si 
rovinino.

② Tenere il corpo principale e scuoterlo delicatamente più volte per 
sciacquare accuratamente l'interno.

③ Eliminare l'acqua calda e pulire ciascuna parte.

Aggiungerne troppo potrebbe traboccare quando il coperchio è 
chiuso. Pericolo di scottature con bevande calde. Inoltre, dopo la 
chiusura ermetica esiste la possibilità di perdite d'acqua.

Bottiglie per bevande in acciaio inossidabile a bocca standard

• Corpo: acciaio inossidabile alimentare a doppio strato
• Coperchio in cannuccia: PP+silicone
• Cannuccia sostitutiva: PP

•Non lasciare che il prodotto cada o 
subisca un forte impatto per evitare 
che la superficie si ammacca e provochi 
uno scarso isolamento termico.
Se la bottiglia è danneggiata o incrinata, 
interrompere immediatamente l'utilizzo.

�
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④Non utilizzare chiodi o oggetti duri per graffiare i modelli e staccare il 
corpo della coppa, per evitare graffi o cadute dei modelli.
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Consideraciones importantes
(ES)

Siga estas instrucciones para evitar quemaduras, deterioro y 
decoloración de las bebidas, así como mal funcionamiento y manchas 
de la botella.

Por favor no hagas esto:
•No permita que bebés o niños 
pequeños utilicen este producto. 
Mantener fuera del alcance de bebés 
y niños pequeños.
Un mal manejo puede causar lesiones 
o quemaduras.

•No llene la botella con líquidos con alto contenido de sodio 
como sopa y Kobu-cha:

Aunque el revestimiento está hecho de acero inoxidable 18/8 y 
tiene un revestimiento antiadherente, la sal puede provocar 
oxidación y provocar una pérdida de aislamiento térmico.

•No lo coloque cerca de fuentes de calor como estufas, hornos y 
calentadores de gas.
Hacerlo puede causar deformación o decoloración de la botella.

•No calentar en microondas.
Hacerlo puede provocar chispas, deformar o decolorar la botella.

•No desmonte el cuerpo principal.
Hacerlo puede causar fugas o roturas.

•No llenar la botella con hielo seco y bebidas carbonatadas:

El contenido puede derramarse o la presión puede hacer que el 
juego de tapas explote y provoque lesiones.

Utilizzo

• Controllare che la guarnizione del coperchio sia 
fissata al coperchio. (Coperchio con cannuccia: 
inserire la cannuccia)

1
Girare il coperchio per rimuoverlo.

• Eliminare l'acqua calda/fredda dopo il 
preriscaldamento/preraffreddamento.

2
Per mantenere la bevanda calda/fresca più 
a lungo, versare prima una piccola quantità 
di acqua calda/fredda nel corpo principale 
e lasciarla riposare per uno o due minuti.

•Chiudere sempre bene il 
coperchio prima di trasportarlo 
per evitare fuoriuscite.

3

Versa la tua bevanda calda/fredda 
nel corpo principale.

Il nostro rivestimento in polvere brevettato è lavabile in lavastoviglie, 
così potrai dedicare meno tempo alla pulizia e mantenere la tua bottiglia 
antiscivolo e colorata, indipendentemente da dove la porti.

Pulire accuratamente il prodotto per evitare qualsiasi odore.

Quando si prevede di non utilizzare il prodotto per un lungo periodo, 
lavare accuratamente eventuali aloni e quindi asciugarlo.

Pulire il prodotto dopo ogni utilizzo per evitare odori e muffe e per 
mantenerlo igienico.

bere
1 cm (1/2 pollice)

A

Livello della bevanda

All'interno del corpo principale

Lasciare 1 cm di 
spazio sotto il bordo 

(parte A)

• Non utilizzare un coperchio con cannuccia per 
contenere bevande calde a temperatura superiore 
a 50 gradi.

Se la temperatura dell'acqua è troppo elevata, 
l'ugello potrebbe schizzare a causa della pressione 
dell'aria, provocando ustioni.

Avvertenze sul coperchio in cannuccia

5
Dopo aver bevuto la bevanda, mantenere il prodotto in 
posizione verticale e chiudere saldamente il coperchio 
della CANNELLA.

Suggerimenti
Installazione del coperchio in paglia
Allineare la cannuccia al foro per cannuccia sul coperchio e 
inserire la cannuccia con un piccolo sforzo.

Super Sparrow si impegna a utilizzare materiali di alto livello, durevoli 
e robusti. I prodotti Super Sparrow sono offerti con una garanzia a vita 
contro i difetti di fabbricazione, quindi garantiamo che i nostri prodotti 
possano resistere alla prova di qualsiasi ambiente di utilizzo.

Se non sei soddisfatto del nostro prodotto al momento della ricezione 
o se le prestazioni del prodotto non soddisfano le tue aspettative, 
restituisci il prodotto al negozio in cui lo hai acquistato o contatta 
Super Sparrow per ottenere parti di ricambio, una sostituzione o un 
rimborso.

Se hai domande su questo prodotto o qualsiasi altro prodotto 
Super Sparrow o desideri saperne di più sulla garanzia completa e sui 
dettagli della restituzione, visita SuperSparrow.com.

Con la presente, Super Sparrow dichiara che il tipo di prodotto 
ZM-WMF è conforme alle direttive (CE) n. 2023/2006, (CE) n. 
1935/2004, (UE) n. 10/2011 e EN 12546-1: Normative UE 2000. Il 
testo completo della Dichiarazione di Conformità UE è disponibile al 
seguente indirizzo internet: https://www.supersparrow.com
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Non superiore a 50°C

Coperchio con cannuccia:  tieni il corpo 
principale e solleva l'ugello per bere la tua 
bevanda.

GARANZIA EFFICACE

DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ

VERIFICARE

Per verificare l'autenticità del tuo acquisto, visita: 
https: //supersparrow.com/apps/product-registration

Coperchio in paglia

AVVERTIMENTO!
RISCHIO DI SOFFOCAMENTO
Piccole parti. Non per bambini sotto i 3 anni

Limpieza y uso
Cuando se usa por primera vez

Es posible que notes un olor inusual proveniente del material del 
producto.

•No utilice lejía ácida.
Para evitar la oxidación y el tracoma.

•Tenga cuidado de no llenar demasiado el cuerpo principal.

Hacerlo podría causar quemaduras o lesiones.

Cuando contenga bebidas calientes:

Precauciones

•No agite la botella.

No lo utilice para fines distintos a los previstos.

•Enjuague el interior del cuerpo principal lo antes posible después del 
consumo para evitar oxidación y/o poros.

•Tenga cuidado de no quemarse al beber de la botella.
El interior de la tapa con pajita puede calentarse y provocar 
quemaduras o lesiones.

Para no quemar ni manchar el coche ni la ropa.
•No lo utilice mientras el coche esté en marcha.

La legendaria tecnología Classic-Insu-Shield

Esta botella sirve para contener bebidas y mantenerlas frías o 
calientes.

Al llenar la Botella con bebidas deportivas:

•Limpie el interior con una esponja suave para proteger el revestimiento 
antiadherente de rayones.

En este caso, limpie el producto siguiendo los pasos a continuación.

① Vierta agua caliente en el cuerpo principal y cierre bien la tapa. 

Las bebidas que se dejan adentro durante un período prolongado 
pueden echarse a perder y producir gases que pueden causar que el 
juego de tapas explote o que las bebidas se derramen, causando 
lesiones y quemaduras.

Consuma bebidas dentro del mismo día para evitar que se echen 
a perder.

② Sostenga el cuerpo principal y agítelo suavemente varias veces para 
enjuagar bien el interior.

③ Deseche el agua caliente y luego limpie cada parte.

Agregar demasiado provocará que se desborde cuando la tapa 
esté cerrada. Existe peligro de quemaduras con bebidas calientes. 
Además, existe la posibilidad de que se produzcan fugas de agua 
después de cerrar herméticamente.

Botellas de bebidas de acero inoxidable con boca estándar

• Cuerpo:Acero inoxidable de calidad alimentaria de doble capa
• Tapa de paja:PP+Silicona
• Pajita de repuesto:PP

•No dejar caer el producto ni sufrir un 
fuerte impacto para evitar que la 
superficie se abolle y provoque un mal 
aislamiento térmico.
Si la botella está dañada o agrietada, deje 
de usarla inmediatamente.

�

�

④No utilice clavos ni objetos duros para rayar los patrones y el cuerpo 
de la copa, para evitar rayones o caídas de los patrones.

Uso

• Compruebe que la junta de la tapa esté fijada a 
la tapa. (Tapa de pajita: inserte la pajita)

1
Gire la tapa para quitarla.

• Deseche el agua fría/caliente después del 
precalentamiento/preenfriamiento.

2
Para mantener su bebida caliente/fría por 
más tiempo, primero vierta una pequeña 
cantidad de agua fría/caliente en el cuerpo 
principal y déjela reposar durante uno o dos 
minutos.

•Siempre asegure bien la tapa 
antes de transportarlo para evitar 
derrames.

3

Vierta su bebida fría/caliente en 
el cuerpo principal.

Nuestra capa en polvo patentada es apta para lavavajillas, por lo que 
puede dedicar menos tiempo a limpiar y mantener su botella 
antideslizante y colorida, sin importar a dónde la lleve.

Limpiar bien el producto para evitar cualquier olor.

Cuando el producto no vaya a utilizarse durante un largo período de 
tiempo, lave bien las marcas y luego séquelo.

Limpie el producto después de cada uso para evitar olores y moho, y 
para mantener el producto sanitario.

beber
1 cm (1/2 pulgada)

A

Nivel de bebida

Dentro del cuerpo principal

Deje un espacio de 
1 cm (1/2 pulgada) debajo 

del borde (parte A)

• No utilice una tapa con pajita para contener 
bebidas calientes a más de 50 grados.

Si la temperatura del agua es demasiado alta, 
la boquilla puede salpicar debido a la presión del 
aire y provocar quemaduras.

Precauciones con la tapa de paja

5
Después de beber la bebida, mantenga el producto en 
posición vertical y cierre de forma segura la tapa STRAW.

Consejos
Instalación de la tapa de paja
Alinee la pajita con el orificio para pajita en la tapa e inserte la 
pajita con un poco de esfuerzo.

Super Sparrow se compromete a utilizar materiales robustos, 
duraderos y de alta calidad. Los productos Super Sparrow se ofrecen 
con una garantía de por vida contra defectos de fabricación, por lo que 
garantizamos que nuestros productos pueden resistir la prueba de 
cualquier entorno de uso.

Si no está satisfecho con nuestro producto al recibirlo, o si el 
rendimiento del producto no cumple con sus expectativas, devuelva el 
producto a la tienda donde lo compró o comuníquese con 
Super Sparrow para obtener piezas de repuesto, un reemplazo o un 
reembolso.

Si tiene alguna pregunta sobre este producto o cualquier otro producto 
de Super Sparrow o desea obtener más información sobre la garantía 
completa y los detalles de devolución, visite SuperSparrow.com.

Por la presente, Super Sparrow declara que el tipo de producto 
ZM-WMF cumple con las Directivas (CE) N° 2023/2006, (CE) N° 
1935/2004, (UE) N° 10/2011 y EN 12546-1: 2000 regulaciones de la 
UE. El texto completo de la Declaración de conformidad de la UE está 
disponible en la siguiente dirección de Internet: 
https://www.supersparrow.com
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No superior a 50°C

Tapa con pajita:  sostenga el cuerpo 
principal y levante la boquilla para beber 
su bebida.

GARANTÍA EFECTIVA

DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD

VERIFICAR

Para verificar la autenticidad de su compra, visite: 
https: //supersparrow.com/apps/product-registration

Super Sparrow streeft ernaar hoogwaardige, duurzame en robuuste 
materialen te gebruiken. Super Sparrow-producten worden aangeboden 
met een levenslange garantie tegen fabricagefouten, waardoor we 
garanderen dat onze producten de test van elke gebruiksomgeving 
kunnen doorstaan.

Als u bij ontvangst ontevreden bent over ons product, of als de 
prestaties van het product niet aan uw verwachtingen voldoen, breng 
het product dan terug naar de winkel waar u het hebt gekocht, of neem 
contact op met Super Sparrow voor vervangende onderdelen, 
vervanging of terugbetaling.

Als u vragen heeft over dit product of een ander Super Sparrow-product 
of als u meer wilt weten over de volledige garantie en retourgegevens, 
ga dan naar SuperSparrow.com.

Hierbij verklaart Super Sparrow dat het producttype ZM-WMF voldoet 
aan de richtlijnen (EG) nr. 2023/2006, (EG) nr. 1935/2004, (EU) nr. 
10/2011, en EN 12546-1: 2000 EU-regelgeving. De volledige tekst van 
de EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op het volgende 
internetadres:https://www.supersparrow.com

EFFECTIEVE GARANTIE

CONFORMITEITSVERKLARING

VERIFIËREN

Om de authenticiteit van uw aankoop te verifiëren, gaat u 
naar: https: //supersparrow.com/apps/product-registration

Tapa de paja

ADVERTENCIA!
PELIGRO DE ASFIXIA

Pequeñas partes. No apto para niños 
menores de 3 años.

Belangrijke veiligheidsmaatregelen
(NL)

Volg deze instructies om verbranding, bederf en verkleuring van 
dranken, evenals storingen en vlekken op de fles te voorkomen.

Doe dit alsjeblieft niet:
•Laat baby's of kleine kinderen dit 
product niet gebruiken. Buiten het 
bereik van baby's en kleine kinderen 
houden.
Verkeerd gebruik kan letsel of 
brandwonden veroorzaken.

•Vul de fles niet met vloeistoffen met een hoog natriumgehalte, 
zoals soep en Kobu-cha:

Hoewel de voering is gemaakt van 18/8 roestvrij staal en een 
anti-aanbaklaag heeft, kan zout roest veroorzaken, waardoor de 
thermische isolatie verloren gaat.

•Plaats niet in de buurt van warmtebronnen zoals gasfornuizen, 
ovens en verwarmingstoestellen.
Als u dit wel doet, kan dit vervorming of verkleuring van de fles 
veroorzaken.

•Niet in een magnetron verwarmen.
Als u dit wel doet, kunnen er vonken ontstaan   en kan de fles 
vervormd of verkleurd raken.
•Demonteer het hoofdgedeelte niet.
Als u dit wel doet, kan dit lekkage of breuk veroorzaken.

•Vul de fles niet met droogijs en koolzuurhoudende dranken:

De inhoud kan eruit morsen of door de druk kan de dekselset 
barsten, wat letsel kan veroorzaken.

Reiniging en gebruik
Wanneer u het voor de eerste keer gebruikt

Het kan zijn dat u een ongewone geur opmerkt die afkomstig is 
van het materiaal van het product.

•Gebruik geen zuur bleekmiddel.
Om roest en trachoom te voorkomen.

•Zorg ervoor dat u het hoofdgedeelte niet te vol maakt.

Als u dit wel doet, kan dit brandwonden of letsel veroorzaken.

Bij het bevatten van warme dranken:

Waarschuwingen

•Schud de fles niet.

Gebruik het alstublieft niet voor andere dan de beoogde doeleinden.

•Spoel de binnenkant van de hoofdbehuizing zo snel mogelijk na gebruik 
af om roest en/of gaatjes te voorkomen.

•Pas op dat u zich niet verbrandt als u uit de fles drinkt.
De binnenkant van het rietjedeksel kan heet worden en 
brandwonden of letsel veroorzaken.

Om de auto of kleding niet te verbranden of te bevlekken.
•Gebruik het niet terwijl de auto rijdt.

De legendarische klassieke Insu-Shield-technologie

Deze fles is bedoeld om dranken vast te houden en warm of koud 
te houden.

Bij het vullen van de fles met sportdranken:

•Reinig de binnenkant met een zachte spons om krassen op de 
anti-aanbaklaag te voorkomen.

 Reinig in dit geval het product door de onderstaande stappen te volgen. 

① Giet heet water in het hoofdgedeelte en sluit het deksel goed. 

Dranken die langere tijd in de koelkast blijven staan, kunnen bederven 
en gas produceren, waardoor de dekselset kan barsten of er dranken 
kunnen worden gemorst, wat verwondingen en brandwonden kan 
veroorzaken.

Consumeer dranken binnen dezelfde dag om bederf te 
voorkomen.

② Houd het hoofdgedeelte vast en schud het voorzichtig meerdere 
keren om de binnenkant grondig te spoelen.

③ Gooi het hete water weg en reinig vervolgens elk onderdeel.

Als u te veel toevoegt, zal dit overstromen als het deksel gesloten 
is. Bij hete dranken bestaat gevaar voor verbranding. Bovendien 
bestaat de mogelijkheid dat er water lekt na het goed sluiten.

Standaard roestvrijstalen drankflessen met mondopening

• Lichaam:dubbellaags roestvrij staal van voedingskwaliteit
• Strodeksel: PP+siliconen
• Vervangingsrietje: PP

•Laat het product niet vallen of een 
zware klap ondergaan om te voorkomen 
dat het oppervlak gedeukt raakt en een 
slechte thermische isolatie veroorzaakt.
Als de fles beschadigd of gebarsten is, stop 
dan onmiddellijk met het gebruik ervan.

�
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④Gebruik geen spijkers en harde voorwerpen om patronen en 
kopstukken te krabben, om krassen of vallen van patronen te voorkomen.

Gebruik

• Controleer of de dekselpakking op het deksel is 
bevestigd. (Strodeksel: plaats het rietje)

1
Draai het deksel om het te verwijderen.

• Gooi het warme/koude water na het 
voorverwarmen/voorkoelen weg.

2
Om uw drank langer warm/koel te houden, 
giet u eerst een kleine hoeveelheid 
warm/koud water in het hoofdgedeelte en 
laat u dit een of twee minuten staan.

•Sluit het deksel altijd goed af 
voordat u het draagt, om morsen 
te voorkomen.

3

Giet uw warme/koude drank in 
het hoofdgedeelte.

Onze gepatenteerde poedercoating is vaatwasmachinebestendig, zodat 
u minder tijd hoeft te besteden aan schoonmaken en uw fles slipvrij en 
kleurrijk blijft, waar u hem ook mee naartoe neemt.

Maak het product grondig schoon om geurtjes te voorkomen.

Als het product gedurende langere tijd niet wordt gebruikt, was dan 
eventuele vlekken grondig af en droog het vervolgens.

Maak het product na elk gebruik schoon om geurtjes en schimmel te 
voorkomen en om het product hygiënisch te houden.

drankje
1 cm (1/2 inch)

A

Drankniveau

Binnenkant van het hoofdgedeelte

Laat 1 cm ruimte 
vrij onder de rand 

(deel A)

• Gebruik geen rietjesdeksel om warme dranken 
boven de 50 graden te bewaren.

Als de watertemperatuur te hoog is, kan het 
mondstuk door de luchtdruk spatten en 
brandwonden veroorzaken.

Waarschuwingen voor het strodeksel

5
Houd het product na het drinken van de drank rechtop en 
sluit het STRAW-deksel veilig.

Tips
Installatie van rieten deksel
Lijn het rietje uit met het rietje-gat op het deksel en plaats het 
rietje met een beetje moeite.

4

Niet hoger dan 50°C

Strodeksel:  Houd het hoofdgedeelte vast 
en klap het mondstuk omhoog om uw 
drankje te drinken.

Stro deksel

WAARSCHUWING!
STIKKINGSGEVAAR

Kleine deeltjes. Niet voor kinderen jonger 
dan 3 jaar

Super Sparrow angażuje się w stosowanie trwałych i wytrzymałych 
materiałów o wysokim standardzie. Produkty Super Sparrow objęte 
są dożywotnią gwarancją obejmującą wady produkcyjne, dlatego 
gwarantujemy, że nasze produkty wytrzymają testy w każdym 
środowisku użytkowania.

Jeśli po otrzymaniu nie będziesz zadowolony z naszego produktu lub 
jeśli działanie produktu nie spełni Twoich oczekiwań, zwróć produkt do 
sklepu, w którym go kupiłeś, lub skontaktuj się z firmą Super Sparrow, 
aby uzyskać części zamienne, wymianę lub zwrot pieniędzy.

Jeśli masz jakiekolwiek pytania dotyczące tego produktu lub innego 
produktu Super Sparrow albo chcesz dowiedzieć się więcej na temat 
pełnej gwarancji i szczegółów zwrotu, odwiedź SuperSparrow.com.

Niniejszym Super Sparrow oświadcza, że   typ produktu ZM-WMF jest 
zgodny z dyrektywami (WE) nr 2023/2006, (WE) nr 1935/2004, (UE) nr 
10/2011 oraz EN 12546-1: Przepisy UE z 2000 r. Pełny tekst Deklaracji 
zgodności UE jest dostępny pod następującym adresem internetowym: 
https://www.supersparrow.com

SKUTECZNA GWARANCJA

DEKLARACJA ZGODNOŚCI

ZWERYFIKOWAĆ

Aby zweryfikować autentyczność zakupu, odwiedź stronę: 
https: //supersparrow.com/apps/product-registration

Ważni ochroniarze
(PL)

Aby zapobiec poparzeniom, zepsuciu i odbarwieniu napojów, a także 
nieprawidłowemu działaniu i zabrudzeniu Butelki, należy postępować 
zgodnie z poniższymi instrukcjami.

Proszę, nie rób tego:
•Nie pozwalaj niemowlętom i małym 
dzieciom używać tego produktu. 
Przechowywać w miejscu 
niedostępnym dla niemowląt i 
małych dzieci.
Niewłaściwe obchodzenie się z 
urządzeniem może spowodować obrażenia lub oparzenia.

•Nie napełniaj butelki płynami o dużej zawartości sodu, takimi 
jak zupa i Kobu-cha:

Chociaż wyściółka jest wykonana ze stali nierdzewnej 18/8 i jest 
pokryta powłoką zapobiegającą przywieraniu, sól może powodować 
rdzę, powodując utratę izolacji termicznej.

•Nie umieszczaj w pobliżu źródeł ciepła, takich jak kuchenki 
gazowe, piekarniki i grzejniki.
Może to spowodować deformację lub odbarwienie butelki.

•Nie podgrzewać w kuchence mikrofalowej.
Może to spowodować iskrzenie, odkształcenie lub odbarwienie 
butelki.

•Nie demontować Korpusu Głównego.
Może to spowodować wycieki lub uszkodzenia.

•Nie napełniaj butelki suchym lodem i napojami gazowanymi:

Zawartość może się rozlać lub ciśnienie może spowodować 
rozerwanie zestawu pokryw, powodując obrażenia.

Viktiga säkerhetsåtgärder
(SE)

Följ dessa instruktioner för att förhindra skållning, försämring och 
missfärgning av drycker, såväl som funktionsfel och fläckar på 
flaskan.

Vänligen gör inte detta:
•Låt inte spädbarn eller små barn 
använda denna produkt. Förvaras 
utom räckhåll för spädbarn och små 
barn.

Felhantering kan orsaka skada eller 
skållning.

•Fyll inte flaskan med vätskor med hög natriumhalt som soppa 
och Kobu-cha:

Även om fodret är gjord av 18/8 rostfritt stål och är 
nonstick-belagd, kan salt orsaka rost vilket resulterar i förlust av 
värmeisolering.

•Placera inte nära värmekällor som gasspisar, ugnar och 
värmeelement.
Om du gör det kan det orsaka deformation eller missfärgning av 
flaskan.
•Värm inte i mikrovågsugn.
Om du gör det kan det orsaka gnistor, deformera eller missfärga 
flaskan.

•Ta inte isär huvuddelen.
Om du gör det kan det orsaka läckor eller brott.

•Fyll inte flaskan med torris och kolsyrade drycker:

Innehållet kan spilla ut eller trycket kan få locksetet att spricka 
och orsaka skador.

Czyszczenie i użytkowanie
Przy pierwszym użyciu

Możesz zauważyć nietypowy zapach wydobywający się z 
materiału produktu.

•Nie stosować wybielaczy kwasowych.
Aby uniknąć rdzy i jaglicy.

•Uważaj, aby nie przepełnić Korpusu Głównego.

Może to spowodować oparzenia lub obrażenia.

W przypadku gorących napojów:

Przestrogi

•Nie potrząsać butelką.

Proszę nie używać go do celów innych niż zamierzone.

•Wypłucz wnętrze korpusu tak szybko, jak to możliwe po spożyciu, aby 
zapobiec rdzewieniu i/lub powstawaniu dziur.

•Uważaj, aby się nie poparzyć podczas picia z butelki.
Wnętrze pokrywki ze słomką może się nagrzać i spowodować 
oparzenia lub obrażenia.

Aby nie poparzyć i nie zabrudzić samochodu ani ubrania.
•Nie używaj go podczas jazdy samochodem.

Legendarna technologia Classic-Insu-Shield

Ta butelka służy do przechowywania napojów i utrzymywania ich 
w cieple lub zimnie.

Podczas napełniania butelki napojami sportowymi:

•Wyczyść wnętrze za pomocą miękkiej gąbki, aby zabezpieczyć powłokę 
nieprzywierającą przed zarysowaniem.

 W takim przypadku wyczyść produkt, wykonując poniższe czynności. 

① Wlej gorącą wodę do głównego korpusu i dokładnie zamknij pokrywę. 

Napoje pozostawione w środku przez dłuższy czas mogą się zepsuć i 
wytworzyć gaz, który może spowodować rozerwanie zestawu pokrywek 
lub rozlanie napojów, powodując obrażenia i oparzenia.

Spożywaj napoje tego samego dnia, aby zapobiec zepsuciu.

② Przytrzymaj korpus i delikatnie potrząśnij nim kilka razy, aby 
dokładnie wypłukać wnętrze.

③ Wylej gorącą wodę i wyczyść każdą część.

Dodanie zbyt dużej ilości spowoduje przepełnienie po zamknięciu 
pokrywy. Istnieje ryzyko poparzenia gorącymi napojami. Dodatkowo 
istnieje możliwość wycieku wody po szczelnym zamknięciu.

Standardowe butelki na napoje ze stali nierdzewnej z ustami

• Korpus: dwuwarstwowa stal nierdzewna przeznaczona do 
   kontaktu z żywnością
• Pokrywka ze słomką: PP + silikon
• Wymienna słomka:PP

•Nie pozwól, aby produkt spadł lub 
doznał silnego uderzenia, aby uniknąć 
wgnieceń powierzchni i złej izolacji 
termicznej.
Jeśli butelka jest uszkodzona lub pęknięta, 
należy natychmiast zaprzestać jej używania.
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④Nie używaj gwoździ ani twardych przedmiotów do zarysowania 
wzorów i części korpusu miseczki, aby uniknąć zarysowań lub upadku 
wzorów.

Stosowanie

• Sprawdź, czy uszczelka pokrywy jest 
przymocowana do pokrywy. (Pokrywka ze słomką: 
włóż słomkę)

1
Obróć pokrywę, aby ją zdjąć.

• Po podgrzaniu/schłodzeniu wylać 
gorącą/zimną wodę.

2
Aby napój dłużej pozostawał ciepły/chłodny, 
najpierw wlej niewielką ilość gorącej/zimnej 
wody do głównego korpusu i pozostaw na 
jedną lub dwie minuty.

•Zawsze szczelnie zamykaj 
pokrywkę przed przenoszeniem, 
aby uniknąć rozlania.

3
Wlej gorący/zimny napój do 
głównego korpusu.

Nasza opatentowana powłoka proszkowa nadaje się do mycia w 
zmywarce, dzięki czemu możesz spędzać mniej czasu na czyszczeniu, 
a butelka pozostaje antypoślizgowa i kolorowa, niezależnie od tego, 
gdzie ją zabierzesz.

Dokładnie wyczyść produkt, aby zapobiec powstawaniu 
nieprzyjemnego zapachu.
Jeżeli produkt nie będzie używany przez dłuższy okres czasu, należy 
dokładnie zmyć ewentualne ślady, a następnie wysuszyć.
Czyść produkt po każdym użyciu, aby zapobiec powstawaniu 
nieprzyjemnych zapachów i pleśni oraz zapewnić higienę produktu.

drink
1 cm (1/2 cala)

A

Poziom napoju

Wewnątrz korpusu głównego

Pozostaw 1 cm (1/2 cala) 
przestrzeni pod krawędzią 

(część A)

• Nie używaj pokrywki ze słomką do 
przechowywania gorących napojów o 
temperaturze powyżej 50 stopni.

Jeśli temperatura wody jest zbyt wysoka, 
dysza może rozpryskiwać się pod ciśnieniem 
powietrza, powodując oparzenia.

Przestrogi dotyczące pokrywki słomki

5
Po wypiciu napoju trzymaj produkt w pozycji pionowej i 
bezpiecznie zamknij pokrywkę SŁOMY.

Porady
Instalacja pokrywy słomy
Wyrównaj słomkę z otworem na pokrywkę i włóż słomkę z 
niewielkim wysiłkiem.

4

Nie przekraczająca 50°C

Pokrywka ze słomką:  Przytrzymaj główny 
korpus i odchyl dyszę do góry, aby wypić 
napój.

Pokrywka ze słomy

OSTRZEŻENIE!
RYZYKO ZADŁAWIENIA

Małe części. Nie dla dzieci poniżej 3 lat
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Manufacturer

Address

Contact 
information

ZHONG MIN INNOVATE (UK) 
LIMITED 309 Winston House, 2 Dollis Park, London, N3 1HF
Email : info@supersparrow.com

Shenzhen Zhong Min Technology Co., Ltd.

Specifications 500/750/1000ml

Material Water Bottle Body:18/8 Stainless Steel

Model ZM-WMF

www.supersparrow.com
service@supersparrow.com

Jindi Kaixuan Plaza, 4 Office Buildings Rm.1907
LongGang Street, LongCheng Ave. No31
LongGang District
ShenZhen, GuangDong
518100, CN

UK   REP

Zhong Min GmbH Über der Elz 1, 79312, Emmendingen
Email : info@supersparrow.com
Tel: +017645768369

EC    REP

@supersparrow @supersparrow_official @SuperSparrowLtd

CONTACT US
If you have any questions about your order or any of our other 
products, we’d be happy to answer them! You can reach us 
anytime at

Instruction Manual Name of Each Part

本使用说明书中使用的插图可能与您购买的实际产品不同。

使用前请阅读这些说明，并保留以供日后参考。

注意！注意！注意！

SwivelSip™ Flask

ZM-WMF

吸嘴

吸管盖

宽口

瓶身

替换吸管

重要な安全上の注意
(JP)

飲料のやけど、劣化、変色、ボトルの故障、汚れを防ぐために、以下の指
示に従ってください。

次のことはしないでください。
•乳幼児に使用させないでください。
乳幼児の手の届かない場所に保管し
てください。

誤った取り扱いは、けがややけどの
原因になります。

•スープやこぶ茶など、ナトリウムを多く含む液体をボトルに入れな
いでください。
ライナーは18/8ステンレススチール製で、ノンスティックコーティング
が施されていますが、塩分により錆が発生し、断熱性が損なわれる
可能性があります。

•ガスコンロ、オーブン、ヒーターなどの熱源の近くに置かないでくだ
さい。
ボトルが変形したり、変色したりすることがあります。

•電子レンジで加熱しないでください。
火花が出たり、ボトルが変形したり、変色したりすることがあります。

•本体を分解しないでください。
液漏れや破損の原因になります。

•ドライアイスや炭酸飲料をボトルに入れないでください。

内容物がこぼれたり、圧力で蓋が破裂してけがをすることがあります。

重要安全措施
（简中)

请遵循以下说明，以防止饮料烫伤、变质和变色，以及瓶子故障和染色。

请不要这样做：
•请勿让婴儿或幼儿使用本产品。
请将其放在婴儿和幼儿接触不到
的地方。

操作不当可能会导致受伤或烫伤。

•请勿将汤和古来茶等钠含量高的液体装入瓶中：
虽然内胆由 18/8 不锈钢制成并涂有不粘涂层，但盐可能会造成
生锈，从而导致隔热性能下降。

•请勿放置在燃气灶、烤箱和加热器等热源附近。
这样做可能会导致瓶子变形或变色。

•请勿在微波炉中加热。
这样做可能会产生火花，使瓶子变形或变色。

•请勿拆卸主体。
这样做可能会导致泄漏或破损。

•请勿将干冰和碳酸饮料装入瓶中：

内容物可能会溢出或压力可能导致盖子破裂，造成伤害。

Super Sparrow har åtagit sig att använda högstandard, hållbara och 
robusta material. Super Sparrow-produkter erbjuds med livstidsgaranti 
mot tillverkningsfel, därför garanterar vi att våra produkter tål testet av 
alla användningsmiljöer.

Om du är missnöjd med vår produkt vid mottagandet, eller om 
produktens prestanda inte motsvarar dina förväntningar, vänligen 
returnera produkten till butiken där du köpte den, eller kontakta 
Super Sparrow för att få reservdelar, en ersättning eller en 
återbetalning.

Om du har några frågor om denna produkt eller någon annan 
Super Sparrow-produkt eller vill veta mer om den fullständiga garantin 
och returinformationen, besök SuperSparrow.com.

Härmed intygar Super Sparrow att produkttypen ZM-WMF 
överensstämmer med direktiven (EG) nr 2023/2006, (EG) nr 
1935/2004， (EU) nr 10/2011， och EN 12546- 1： 2000 
EU-förordningar. Den fullständiga texten till EU-försäkran om 
överensstämmelse finns tillgänglig på följande internetadress: 
https://www.supersparrow.com

EFFEKTIV GARANTI

FÖRKLARING OM ÖVERENSSTÄMMELSE

KONTROLLERA

För att verifiera äktheten av ditt köp, besök: 
https: //supersparrow.com/apps/product-registration

Rengöring och användning
När du använder den för första gången

Du kan märka en ovanlig lukt som kommer från produktens 
material.

•Använd inte surt blekmedel.
För att undvika rost och trakom.

•Var noga med att inte överfila huvuddelen.

Om du gör det kan det orsaka skållning eller skador.

När det innehåller varma drycker:

Varningar

• Skaka inte flaskan.

Använd den inte för andra än avsedda ändamål.

•Skölj insidan av huvuddelen så snart som möjligt efter konsumtion för 
att förhindra rost och/eller hål.

•Var noga med att inte skålla dig själv när du dricker ur 
flaskan.
Insidan av halmlocket kan bli varmt och orsaka skållning eller skada.

För att inte skålla eller fläcka bilen eller kläderna.
•Använd den inte medan bilen kör.

Den legendariska Classic-Insu-Shield-tekniken

Denna flaska är för att hålla drycker och hålla dem varma eller 
kalla.

När du fyller flaskan med sportdrycker:

•Rengör insidan med en mjuk svamp för att skydda 
nonstick-beläggningen från att bli repad.

 Rengör i så fall produkten genom att följa stegen nedan. 

① Häll varmt vatten i huvuddelen och stäng locket ordentligt. 

Drycker som lämnas inne under en längre tid kan förstöras och 
producera gas som kan få locksetet att spricka eller att drycker spills, 
vilket kan orsaka skador och skållning.

Drick drycker inom samma dag för att förhindra att de förstörs.

② Håll i huvuddelen och skaka den försiktigt flera gånger för att skölja 
insidan noggrant.

③Kassera det varma vattnet och rengör sedan varje del.

Om du lägger till för mycket kommer det att svämma över när 
locket stängs. Risk för skållning med varma drycker. Dessutom 
finns risk för vattenläckage efter tät stängning.

Standard dryckesflaskor i rostfritt stål

• Kropp: Dubbellagers rostfritt stål av livsmedelskvalitet
• Halmlock: PP+silikon
• Ersättningshalm:PP

•Låt inte produkten falla eller utsättas 
för en stor stöt för att undvika att ytan 
blir bucklig och orsakar dålig 
värmeisolering.
Om flaskan är skadad eller sprucken, 
vänligen sluta använda den omedelbart.
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④Använd inte naglar och hårda föremål för att skrapa mönster och 
kupa för att undvika att mönster tappar.

Användande

• Kontrollera att lockets packning sitter fast i 
locket. (Halmlock: Sätt i sugröret)

1

Vrid på locket för att ta bort det.

• Kassera det varma/kalla vattnet efter 
förvärmning/förkylning.

2
För att hålla din dryck varm/sval längre, 
häll först en liten mängd varmt/kallt vatten 
i huvuddelen och låt den stå i en eller två 
minuter.

•Säkra alltid locket ordentligt 
innan du bär det för att undvika 
spill.

3
Häll din varma/kalla dryck i 
huvuddelen.

Vår egenutvecklade pulverlack tål diskmaskin så att du kan lägga 
mindre tid på att rengöra och hålla din flaska halkfri och färgglad, 
oavsett var du tar den.

Rengör produkten noggrant för att undvika lukt.

När produkten inte ska användas under en längre tid, tvätta noggrant 
bort eventuella märken och torka den sedan.

Rengör produkten efter varje användning för att förhindra lukt och 
mögel och för att hålla produkten sanitär.

dryck
1 cm (1/2 tum)

A

Drinknivå

Insidan av huvuddelen

Lämna 1 cm (1/2-tum) 
utrymme under fälgen 

(del A)

• Använd inte ett halmlock för att hålla varma 
drycker över 50 grader.

Om vattentemperaturen är för hög kan 
munstycket stänka på grund av lufttrycket och 
orsaka brännskador.

Varningar för halmlock

5
Efter att ha druckit drycken, håll produkten i upprätt läge 
och stäng HALMLOCKET.

Tips
Installation av halmlock
Rikta in sugröret med sugrörshålet på locket och sätt in sugröret 
med lite ansträngning.

4

Högst 50°C

Halmlock:  Håll i huvuddelen och fäll upp 
munstycket för att dricka din dryck.

Halmlock

VARNING!
KVÄVNINGSRISK

Små delar. Ej för barn under 3 år

Super Sparrow は、高水準で耐久性があり、堅牢な素材を使用すること
に尽力しています。Super Sparrow 製品には製造上の欠陥に対する生涯
保証が付いており、当社の製品はあらゆる使用環境のテストに耐えられ
ることを保証します。

製品到着時にご満足いただけなかった場合、または製品のパフォーマ
ンスが期待に応えられなかった場合は、製品を購入した店舗に返品す
るか、Super Sparrow に連絡して交換部品、交換品、または返金を受け
てください。

この製品または他の Super Sparrow 製品についてご質問がある場合、
または完全な保証と返品の詳細について詳しく知りたい場合は、
SuperSparrow.com にアクセスしてください。

Super Sparrow は、製品タイプ ZM-WMF が指令 (EC) No. 2023/2006、
(EC) No. 1935/2004、(EU) No. 10/2011、および EN 12546- 1：2000 
EU 規制に準拠していることを宣言します。EU 適合宣言の全文は、次の
インターネット アドレスでご覧いただけます: 
https://www.supersparrow.com

効果的な保証

適合宣言

確認

購入品の真正性を確認するには、次のサイトにアクセスしてくだ
さい: https: //supersparrow.com/apps/product-registration

洗浄と使用方法
初めて使用する場合

製品の材質から異臭がする場合があります。

•酸性漂白剤は使用しないでください。
錆やトラコーマを防ぐためです。

•本体に詰めすぎないようにしてください。

やけどやけがの原因になります。

熱い飲み物を入れる場合：

注意事項

• ボトルを振らないでください。

このボトルは飲み物を入れて保温または保冷するためのものです。

•飲んだ後は、サビやピンホールを防ぐため、できるだけ早く本体内部を
すすいでください。

•ノンスティックコーティングに傷がつかないように、柔らかいスポンジで
内部を洗ってください。

•ボトルから飲むときは、やけどしないように注意してください。
ストロー蓋の内部が熱くなり、やけどやけがの原因になります。

やけどしたり、車や衣服を汚したりしないようにするためです。
•車の運転中は使用しないでください。

伝説のクラシックインシュシールドテクノロジー

錆やトラコーマを防ぐためです。

スポーツドリンクを入れる場合：

 この場合は、以下の手順に従って製品を洗浄してください。

① 本体に熱湯を注ぎ、蓋をしっかりと閉めます。

長時間中に放置した飲み物は腐敗してガスが発生し、蓋セットが破裂し
たり、飲み物がこぼれてけがや火傷の原因となる場合があります。

腐敗を防ぐため、飲み物は当日中に飲み切ってください。

② 本体を持ち、数回軽く振って内部をよくすすいでください。

③お湯を捨てて、各パーツを洗浄します。

詰めすぎると、蓋を閉めた時にあふれてしまいます。熱い飲み物を入
れるとやけどする恐れがあります。また、しっかりと閉めた後に水漏れ
する可能性があります。

標準口径のステンレススチール飲料ボトル

• 本体：食品グレードの二重層ステンレススチール
• ストロー蓋：PP+シリコン
• 交換用ストロー：PP

•製品を落としたり、大きな衝撃を与えた
りしないでください。表面がへこんだり、
断熱性が損なわれる可能性があります。

ボトルが破損または割れた場合は、直ちに
使用を中止してください。

�
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④傷やパターンの落下を防ぐため、パターンやカップ本体の皮を爪
や硬いもので引っかかないでください。

使用方法

• 蓋に蓋のパッキンが付いていることを確認しま
す。(ストロー蓋: ストローを挿入してください)

1

蓋を回して取り外します。

• 予熱/予冷後の温水/冷水を捨てます。

2

飲み物をより長く温かく/冷たく保つには、
まず本体に少量の温水/冷水を注ぎ、1～2
分放置します。

•こぼれないように、持ち運ぶ前に
必ず蓋をしっかりと締めてください。

3

本体に温水/冷水を注ぎます。

当社独自のパウダーコートは食器洗い機で洗えるので、お手入れの時間
を短縮でき、どこに持っていってもボトルが滑りにくく色鮮やかに保たれ
ます。

臭いを防ぐために、製品を徹底的に洗浄してください。

製品を長期間使用しない場合は、汚れを徹底的に洗い流してから乾燥さ
せてください。

臭いやカビを防ぎ、製品を衛生的に保つために、使用後は毎回製品を洗
浄してください。

ドリンク
1cm(1/2 インチ)

A

ドリンク レベル

本体内部

縁の下のスペースを 
1cm(1/2 インチ) 
残します (パーツ A)

• ストロー蓋は 50 度以上の熱い飲み物を入れる
のに使用しないでください。

水温が高すぎると、空気圧によりノズルが飛び散
り、火傷の原因となる場合があります。

ストロー蓋の注意事項

5
飲み物を飲んだ後は、製品を垂直に立てて、ストロー蓋をしっか
りと閉めてください。

ヒント
ストロー蓋の取り付け
ストローを蓋のストロー穴に合わせ、少し力を入れてストローを
挿入します。

4

50°C を超えないでください

ストロー蓋:  本体を持ち、ノズルを上に
して飲み物を飲みます。

ストロー蓋

警告!
窒息の危険

小さな部品です。3 歳未満のお子様
には使用しないでください。

Super Sparrow 致力于使用高标准、耐用且坚固的材料。Super Sparrow 
产品提供针对制造缺陷的终身保修，因此我们保证我们的产品可以经受
任何使用环境的考验。

如果您在收到我们的产品后不满意，或者产品性能不符合您的期望，请
将产品退回您购买的商店，或联系 Super Sparrow 获取替换零件、更换
或退款。

如果您对本产品或任何其他 Super Sparrow 产品有任何疑问，或想了解
有关完整保修和退货详情的更多信息，请访问 SuperSparrow.com。

Super Sparrow 在此声明，产品类型 ZM-WMF 符合指令 
(EC) No. 2023/2006、(EC) No. 1935/2004、(EU) No. 10/2011 和 
EN 12546- 1：2000 欧盟法规。欧盟符合性声明全文可在以下互联网
地址获取：https://www.supersparrow.com

有效保证

符合性声明

验证

要验证您购买的产品的真实性，请访问：https://supersparrow.com
/apps/product-registration

清洁和使用
首次使用时
您可能会注意到产品材料发出异味。

•请勿使用酸性漂白剂。
以免生锈和沙眼。

•注意不要将瓶子装得太满。

这样做可能会导致烫伤或受伤。

盛放热饮时：

注意事项

• 请勿摇晃瓶子。

请勿将其用于预期用途以外的其他用途。

•饮用后尽快冲洗主体内部，以防止生锈和/或出现针孔。

•使用软海绵清洁内部，以防止不粘涂层被刮伤。

•从瓶子中喝水时，请小心不要烫伤自己。
吸管盖内部可能会变热，导致烫伤或受伤。

以免烫伤或弄脏汽车或衣服。
•请勿在汽车行驶时使用。

传奇经典-Insu-Shield技术

本水瓶用于盛装饮料并保持其热或冷。

将运动饮料装入水瓶时：

 在这种情况下，请按照以下步骤清洁产品。

① 将热水倒入主体并牢固关闭盖子。

长时间留在里面的饮料可能会变质并产生气体，这可能会导致盖子破裂
或饮料溢出，从而造成伤害和烫伤。

请在同一天内饮用饮料，以防变质。

② 握住主体并轻轻摇晃几次以彻底冲洗内部。

③倒掉热水，再清洗各部位。

添加过多会在盖子关闭时溢出。 有热饮烫伤的危险。 此外，在紧密关
闭后还有漏水的可能性。

标准口不锈钢饮料瓶

• 主体：双层食品级不锈钢
• 吸管盖：PP+硅胶
• 替换吸管：PP

•请勿让产品掉落或遭受巨大冲击，以免表
面凹陷并导致保温性差。

如果瓶子损坏或破裂，请立即停止使用。
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④请勿用指甲等硬物刮擦图案及杯身，以免造成划伤或图案掉落。

使用方法

• 检查盖子垫圈是否已连接到盖子上。
（吸管盖：请插入吸管）
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转动盖子将其取下。

• 预热/预冷后倒掉热/冷水。
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为了让您的饮料保持更长时间的温暖/凉爽，
首先将少量热/冷水倒入主体中，静置一两分钟。

• 携带前务必盖紧盖子，以免溢出。
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将热/冷饮料倒入主体中。

我们专有的粉末涂层可用洗碗机清洗，因此您可以减少清洁时间，让您的
瓶子无论带到哪里都能保持防滑和色彩鲜艳。

彻底清洁产品以防止任何异味。

当产品长时间不使用时，彻底清洗任何痕迹，然后晾干。

每次使用后清洁产品以防止异味和霉菌，并保持产品卫生。

饮用
1 厘米（1/2 英寸）

A

饮料水位

主体内部

在边缘下方留出 
1 厘米（1/2 英寸）
的空间（A 部分）

• 请勿使用吸管盖盛放 50 度以上的热饮。

如果水温过高，喷嘴可能会因气压而溅出，
造成烫伤。

吸管盖注意事项

5
饮用饮料后，请将产品保持直立，并牢固关闭吸管盖。

提示
吸管盖安装
将吸管与盖子上的吸管孔对齐，稍用力即可插入吸管。
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不超过 50°C

吸管盖:  握住主体，向上翻转喷嘴即可
饮用饮料。

吸管盖

警告！
窒息危险

小零件。不适合 3 岁以下儿童
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